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[bookmark: _Toc164278116][bookmark: _Toc164278371][bookmark: _Toc335201954]BENDROSIOS NUOSTATOS 

1.1 [bookmark: _Toc335201955]“AZ-Pack”, UAB  (toliau vadinamas – pirkėju)  vykdo pirkimą, įgyvendindama projektą "Technologijų, didinančių energijos vartojimo efektyvumą, diegimas “AZ-Pack”, UAB Nr.  02-056-K-0004, bendrai finansuojamą Europos Sąjungos fondų ir Lietuvos Respublikos lėšomis. 
1.2 Pirkimas vykdomas vadovaujantis Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo principais – laisvo prekių judėjimo, įsisteigimo laisvės, laisvės teikti paslaugas, lygiateisiškumo, nediskriminavimo bei vienodo požiūrio, skaidrumo, proporcingumo ir abipusio pripažinimo principais, Projektų finansavimo ir administravimo taisyklėmis, patvirtintomis Lietuvos Respublikos finansų ministro 2022 m. birželio 22 d. įsakymu Nr. 1K-237 „Dėl 2021–2027 metų Europos Sąjungos fondų investicijų programos ir Ekonomikos gaivinimo ir atsparumo didinimo plano „Naujos kartos Lietuva“ įgyvendinimo“, (įskaitant, bet neapsiribojant 7 priedu „Pirkimų taisyklės“) (toliau – Taisyklės), Lietuvos Respublikos civiliniu kodeksu (toliau – Civilinis kodeksas), kitais teisės aktais bei šiomis konkurso sąlygomis (toliau – konkurso sąlygos).
1.3 [bookmark: _Hlk152754351][bookmark: _Hlk151548129][bookmark: _Hlk160360282][bookmark: _Hlk160360181]Pirkėjo įgaliotas asmuo palaikyti tiesioginį ryšį su tiekėjais ir gauti iš jų su pirkimo procedūromis susijusius pranešimus:  “AZ-Pack”, UAB direktoriaus pavaduotojas Andrii Stalbovskyi,  tel. +370 635 51 311, el. paštas andrii.stalbovskyi@azpack.lt  adresas: Pramonės per. 4K, 51329.

[bookmark: _Toc164278117][bookmark: _Toc164278372]PIRKIMO OBJEKTAS

[bookmark: _Toc147739116]Pirkimo objektas – Vakuuminių maišelių gamybos linija, kurios kiekiai (apimtis) ir savybės nustatytos pateiktoje techninėje specifikacijoje (Priedas Nr. 1. Techninė specifikacija). 
Jei techninėje specifikacijoje, apibūdinant pirkimo objektą, nurodytas konkretus modelis ar šaltinis, konkretus procesas ar prekės ženklas, patentas, tipai, konkreti kilmė, gamyba ar standartas, laikytina, kad priimtini ir savo savybėmis lygiaverčiai objektai.
Pirkimo objektas į pirkimo objekto dalis neskaidomas.
Prekių pristatymo / paslaugų suteikimo / darbų atlikimo vieta – Pramonės pr. 4K, Kaunas, Lietuva.
Pirkimui taikomi žaliesiems[footnoteRef:2] pirkimams numatyti aplinkos apsaugos reikalavimai, kurie nurodyti techninėje specifikacijoje. Taikomas Lietuvos Respublikos aplinkos ministro 2011 m. birželio 28 d. įsakymo Nr. D1-508 „Dėl Aplinkos apsaugos kriterijų taikymo, vykdant žaliuosius pirkimus, tvarkos aprašo patvirtinimo“ 4.4.4.1 punkte numatytas kriterijus. [2: Pirkėjas, vykdydamas pirkimą, taiko žaliųjų pirkimų reikalavimus, nustatytus Lietuvos Respublikos Vyriausybės 2010 m. liepos 21 d. nutarime Nr. 1133 „Dėl Žaliųjų pirkimų tikslų nustatymo ir įgyvendinimo“, Lietuvos Respublikos aplinkos ministro 2011 m. birželio 28 d. įsakyme Nr. D1-508 „Dėl Aplinkos apsaugos kriterijų taikymo, vykdant žaliuosius pirkimus, tvarkos aprašo patvirtinimo“. Viešųjų pirkimų tarnyba konsultuoja žaliųjų pirkimų klausimais (https://vpt.lrv.lt/lt/darnieji-pirkimai)] 




[bookmark: _Toc164278118][bookmark: _Toc164278373]REIKALAVIMAI DALYVIŲ KVALIFIKACIJAI[footnoteRef:3] [3:  Neperkančioji organizacija, atsižvelgdama į pirkimo objekto vertę, sudėtingumą, turi teisę nustatyti minimalius tiekėjų kvalifikacijos reikalavimus. Šie reikalavimai turi būti pagrįsti, proporcingi pirkimo objektui, konkretūs, aiškūs, tikslūs ir visiems suprantami. Keliami kvalifikacijos reikalavimai negali dirbtinai riboti konkurencijos. Rengiant tiekėjų kvalifikacijos reikalavimus galima atsižvelgti į Tiekėjo kvalifikacijos reikalavimų nustatymo metodiką, patvirtintą Viešųjų pirkimų tarnybos direktoriaus 2017 m. birželio 29 d. įsakymu Nr. 1S-105.] 


Dalyvių kvalifikacija nebus tikrinama. 

[bookmark: _Toc335201957][bookmark: _Toc164278119][bookmark: _Toc164278374]REIKALAVIMAI PASIŪLYMŲ PATEIKIMUI 

4.1 Tiekėjo pasiūlymas bei kita korespondencija pateikiama lietuvių arba anglų kalba. Jeigu atitinkami dokumentai yra išduoti kita kalba, turi būti pateiktas tiekėjo ar jo įgalioto asmens parašu patvirtintas vertimas į lietuvių arba anglų kalbas. 

4.2 Pasiūlymas teikiamas elektroniniame laiške adresu andrii.stalbovskyi@azpack.lt. Siunčiant pasiūlymą nurodyti: Pasiūlymas pirkimui: „Technologijų, didinančių energijos vartojimo efektyvumą, diegimas" Pasiūlymą sudaro:
4.2.1. užpildyta pasiūlymo forma, parengta pagal šių pirkimo konkurso sąlygų 2 priedą, bei pasiūlymo formoje nurodyti dokumentai;
4.2.2. jungtinės veiklos sutarties kopija, jei pasiūlymą teikia ūkio subjektų grupė.
4.3 Tiekėjas gali pateikti tik vieną pasiūlymą  – individualiai arba kaip ūkio subjektų grupės narys. Jei tiekėjas pateikia daugiau kaip vieną pasiūlymą arba ūkio subjektų grupės narys dalyvauja teikiant kelis pasiūlymus, visi tokie pasiūlymai bus atmesti.
4.4 Tiekėjams nėra leidžiama pateikti alternatyvių pasiūlymų. Tiekėjui pateikus alternatyvų pasiūlymą, jo pasiūlymas ir alternatyvus pasiūlymas (alternatyvūs pasiūlymai) bus atmesti.
4.5 Pasiūlymo pateikimo terminas nurodytas skelbime apie pirkimą, kuris paskelbtas interneto svetainėje esinvesticijos.lt.  Pasiūlymas turi būti pateiktas iki 2024 m. gruodžio 16 d. (Lietuvos Respublikos laiku) atsiuntus jį elektroniniu paštu andrii.stalbovskyi@azpack.lt. 
4.6 Pasiūlymo kaina pateikiama eurais su PVM.[footnoteRef:4] Į kainą turi būti įskaityti visi mokesčiai ir visos tiekėjo išlaidos. [4:  Jei 4.6 punkte nurodyta, kad kainos pasiūlymuose gali būti nurodomos ir kita valiuta, šiame punkte nurodoma, kad pasiūlyme nurodyta kaina užsienio valiuta bus perskaičiuota eurais pagal Europos Centrinio Banko paskelbtą euro ir užsienio valiutos santykį paskutinę pasiūlymų pateikimo dieną.] 

4.7 Pasiūlymo kaina vertinama eurais be PVM. Pasiūlyme nurodyta kaina užsienio valiuta bus perskaičiuota eurais pagal Europos Centrinio Banko paskelbtą euro ir užsienio valiutos santykį paskutinę pasiūlymų pateikimo dieną. Į kainą turi būti įskaityti visi mokesčiai ir visos tiekėjo išlaidos.
4.8 Pasiūlymas turi galioti ne trumpiau nei 90 dienų nuo pasiūlymo pateikimo dienos. Jeigu pasiūlyme nenurodytas jo galiojimo laikas, laikoma, kad pasiūlymas galioja tiek, kiek numatyta pirkimo dokumentuose.

5. [bookmark: _Toc297898751][bookmark: _Toc164278120][bookmark: _Toc164278375]KONKURSO SĄLYGŲ PAAIŠKINIMAS IR PATIKSLINIMAS

5.1. Pirkėjas atsako į kiekvieną Tiekėjo rašytinį prašymą paaiškinti ar patikslinti pirkimo sąlygas, jeigu prašymas gautas ne vėliau kaip prieš 3 darbo dienas iki pirkimo pasiūlymų pateikimo termino pabaigos. Į laiku gautą tiekėjo prašymą paaiškinti konkurso sąlygas pirkėjas atsako ne vėliau kaip per 2 darbo dienas nuo jo gavimo dienos ir ne vėliau kaip likus 2 darbo dienoms iki pasiūlymų pateikimo termino pabaigos
5.2. Nesibaigus pasiūlymų pateikimo, bet ne vėliau kaip likus 2 darbo dienoms iki pasiūlymų pateikimo termino pabaigos, Pirkėjas turi teisę savo iniciatyva paaiškinti, patikslinti konkurso sąlygas
5.3. Jei paskelbus kvietimą dalyvauti pirkime keičiama esminė pasiūlymams parengti būtina informacija, taip pat kai tiekėjui (-ams) teikiami su pirkimu susiję paaiškinimai ir (ar) keičiami ir (ar) tikslinami kvalifikacijos reikalavimai, Pirkėjas interneto svetainėje esinvesticijos.lt paskelbia pakeistą kvietimą dalyvauti pirkime, iš naujo nustatydamas ne trumpesnį kaip 5 darbo dienų terminą pasiūlymams pateikti
5.4. Pirkėjas nerengs susitikimų su tiekėjais dėl pirkimo dokumentų paaiškinimų. Bet kokia informacija, konkurso sąlygų paaiškinimai, pranešimai ar kitas pirkėjo ir tiekėjo susirašinėjimas yra vykdomas šiame punkte nurodytu adresu paštu, elektroniniu paštu. Tiesioginį ryšį su tiekėjais įgaliotas palaikyti: “AZ-Pack”, UAB direktoriaus pavaduotojas Andrii Stalbovskyi,  tel. +370 635 51 311, el. paštas andrii.stalbovskyi@azpack.lt  adresas: Pramonės per. 4K, 51329
. 
1. [bookmark: _Toc164278121][bookmark: _Toc164278376]DERYBŲ REIKALAVIMAI

0. Šio Pirkimo metu gali būti vykdomos Derybos. 
0. Derybos yra vykdomos su visais tiekėjais, kurie atitinka nustatytus minimalius kvalifikacijos reikalavimus ir pasiūlymų pateikimo reikalavimus.  Su kiekvienu tiekėju susitinkama atskirai. Derybų metu visiems tiekėjams pateikiama ta pati (vienoda) informacija. Derybų rezultatai įforminami protokolu, kuris rengiamas kiekvienam tiekėjui atskirai.
0. Derybos gali būti vykdomos dėl visų perkamų darbų, prekių ar paslaugų charakteristikų, įskaitant kainą, kokybę, komercines sąlygas ir socialinius, aplinkosaugos ir inovacinius aspektus. 
0. Nesiderama dėl minimalių reikalavimų, taikomų pirkimo objektui, tiekėjų kvalifikacijai, tiekėjų pasiūlymams, šių pasiūlymų vertinimo kriterijų ir esminių pirkimo sutarties sąlygų, išskyrus esminių sutarties sąlygų pagerinimą Pirkėjo naudai.
0. Galutiniu pasiūlymu laikomas galutinių derybų rezultatas, užfiksuoto derybų protokole.
0. Jei tiekėjas neatvyksta į derybas, jo galutiniu pasiūlymu laikomas jo pirminis pasiūlymas.
0. Tiekėjų galutiniai pasiūlymai vertinami pagal nurodytus vertinimo kriterijus.

[bookmark: _Toc164278122][bookmark: _Toc164278377]PASIŪLYMŲ NAGRINĖJIMAS IR VERTINIMAS

Pirkėjas vertina, ar tiekėjų pasiūlymai (jei buvo vykdomos derybos – galutiniai pasiūlymai) atitinka konkurso sąlygose nustatytus reikalavimus. 
Jei tiekėjas pateikė netikslius, neišsamius ar klaidingus dokumentus ar duomenis apie atitiktį konkurso sąlygose nustatytiems reikalavimams arba šių dokumentų ar duomenų trūksta, Pirkėjas gali prašyti kandidatą ar dalyvį šiuos dokumentus ar duomenis patikslinti, papildyti arba paaiškinti per jo nustatytą terminą[footnoteRef:5]. [5:  Galima konkurso sąlygas papildyti nuostatomis pagal 2022 m. gruodžio 30 d. Viešųjų pirkimų tarnybos direktoriaus įsakymu Nr. 1S-240 patvirtintas Pasiūlymų patikslinimo, papildymo ar paaiškinimo taisykles] 

Pirkėjas turi teisę reikalauti, kad tiekėjas pagrįstų pasiūlyme nurodytą kainą ar jos sudedamąsias dalis, jeigu jos atrodo neįprastai mažos, nurodydama konkrečius dokumentus ir duomenis, kuriuos tiekėjas turi pateikti. 
0. Konkurso sąlygų 7.5 p. nustatytais atvejais pasiūlymas atmetamas. Apie pasiūlymo atmetimą tiekėjas informuojamas iki pirkimo sutarties sudarymo.
0. Pasiūlymas atmetamas, jeigu:
8. tiekėjas pateikė daugiau nei vieną pasiūlymą (atmetami visi tiekėjo pasiūlymai);
8. pasiūlymas (jei vykdomos derybos – galutinis pasiūlymas) neatitiko konkurso sąlygose nustatytų reikalavimų arba dalyvis, Pirkėjo prašymu, nekeisdamas pasiūlymo esmės, nepaaiškino arba nepatikslino savo pasiūlymo;
8. tiekėjas per Pirkėjo nurodytą terminą neištaisė aritmetinių klaidų ir (ar) nepaaiškino pasiūlymo;
8. buvo pasiūlyta neįprastai maža kaina ir tiekėjas, Pirkėjo prašymu, nepateikė raštiško kainos sudėtinių dalių pagrindimo arba kitaip nepagrindė neįprastai mažos kainos;
8. tiekėjas pateikė melagingą informaciją, kurią Pirkėjas gali įrodyti bet kokiomis teisėtomis priemonėmis;
8. tiekėjo, kurio pasiūlymas neatmestas dėl kitų priežasčių, buvo pasiūlyta per didelė, Pirkėjui nepriimtina pasiūlymo kaina.
Neatmesti pasiūlymai vertinami ekonominio naudingumo būdu pagal mažiausią kainą.
Kai kelių tiekėjų pasiūlymų ekonominis naudingumas yra vienodas, laimėtoju skelbiamas tiekėjas, kurio pasiūlyta  kaina yra mažiausia, o, jeigu kainos vienodos, - kurio pasiūlymas pateiktas anksčiausiai.
Pirkimo sutartis sudaroma raštu su laimėjusį pasiūlymą pateikusiu tiekėju. Sudarant pirkimo sutartį negali būti keičiama laimėjusio tiekėjo galutinio pasiūlymo kaina ir sąlygos, taip pat kvietime dalyvauti pirkime nustatytos sąlygos.
Jeigu tiekėjas, kurio pasiūlymas pripažintas laimėjusiu iki nurodyto laiko nesudaro pirkimo sutarties, Pirkėjas siūlo sudaryti pirkimo sutartį kitam Pirkime dalyvavusiam tiekėjui, kurio pasiūlymas yra ekonomiškai naudingiausias.
Pirkėjas, nedelsiant po pirkimo sutarties sudarymo, informuoja raštu visus pasiūlymus pateikusius tiekėjus apie laimėjusio pasiūlymo charakteristikas ir santykinius pranašumus, įskaitant kainą, dėl kurių šis pasiūlymas buvo pripažintas geriausiu, taip pat šį pasiūlymą pateikusio dalyvio pavadinimą.

[bookmark: _Toc60525494][bookmark: _Toc47844940][bookmark: _Toc297898756][bookmark: _Toc164278123][bookmark: _Toc164278378]PIRKIMO SUTARTIES SĄLYGOS

Apmokėjimo sąlygos ir terminai: 
8.  Prekių pateikimo, sumontavimo ir pajungimo terminas: 9 mėnesiai nuo sutarties pasirašymo dienos. Šis laikotarpis dėl objektyvių priežasčių gali būti pratęstas, bet ne ilgiau kaip iki 2025 m. rugsėjo 30 d. 
8. Atsiskaitymo  sąlygos:
7. išankstinis mokėjimas: 30 proc. nuo sutarties sumos per 30 kalendorinių dienų nuo abiejų šalių sutarties pasirašymo dienos;
7. tarpinis mokėjimas: 60 proc. nuo sutarties sumos per 30 kalendorinių dienų nuo tiekėjo rašytinio pranešimo apie pasirengimą išsiųsti įrangą dienos; 
7. galutinis mokėjimas: 10 proc. nuo sutarties sumos pasirašius galutinį priėmimo-perdavimo  aktą,  bet  ne vėliau kaip 20 kalendorinių dienų nuo įrangos gavimo dienos.
8. Tiekėjui laiku ir (arba) tinkamai neįvykdžius sutarties be pagrįstų ir nuo Tiekėjo nepriklausančių aplinkybių, Pirkėjas skaičiuoja 0,02 % dydžio delspinigius nuo neįvykdytos Pirkimo sutarties vertės už kiekvieną pradelstą dieną tol, kol bus įvykdyti visi įsipareigojimai, tačiau neviršijant 5 proc. Sutarties vertės.
8. Be pateisinamų priežasčių per Sutartyje nustatytą terminą Pirkėjui nesumokėjus už tinkamai atliktą ir priimtą Pirkimo objektą, Tiekėjas gali pareikalauti mokėti 0,02 % dydžio delspinigius nuo vėluojamos sumokėti sumos už kiekvieną pradelstą dieną, kol bus įvykdyti visi įsipareigojimai, tačiau neviršijant 5 proc. Sutarties vertės.
8. Pardavėjui vėluojant pristatyti Prekes daugiau nei 90 kalendorinių dienų, Pirkėjas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį ir reikalauti visų sumokėtų sumų grąžinimo.
8. Pretenzijos gali būti pareikštos dėl teikiamos įrangos kokybės, jeigu tai neatitinka Sutarties sąlygų. Pretenzijos teikiamos registruotu laišku, pridedant būtinus dokumentus, patvirtinančius pretenzijas.
8. Netiesioginiai nuostoliai (negautos pajamos) pagal Sutartį neatlyginami.

Pirkimo sutartis pasirašoma su laimėjusį pasiūlymą pateikusiu tiekėju šiose konkurso sąlygose nustatytomis sąlygomis, vadovaujantis Taisyklėmis ir Civiliniu kodeksu;
Sudarant pirkimo sutartį negali būti keičiama laimėjusio tiekėjo galutinio pasiūlymo kaina ir esminės sąlygos, taip pat pirkėjo pirkimo pradžioje nustatytos esminės pirkimo sąlygos, išskyrus šių sąlygų 8.5 punkte nustatyti atvejai.
Vykdant pirkimo sutartį, esminės pirkimo sutarties sąlygos keičiamos nebus, jeigu:
8. jos pakeičiamos numatant naujas sąlygas, kurios, jeigu būtų nustatytos pirkimo dokumentuose, būtų suteikusios galimybę dalyvauti pirkimo procedūrose kitiems, nei dalyvavo, tiekėjams;
8.  jos pakeičiamos numatant naujas sąlygas, dėl kurių, jeigu jos būtų nustatytos pirkimo dokumentuose, laimėjusiu pasiūlymu galėtų būti pripažintas kito, nei pasirinktas, tiekėjo pasiūlymas;
8. Pirkimo objektas yra pakeičiamas taip, kad į keičiamą pirkimo sutartį įtraukiamos naujos (papildomos) prekės, paslaugos ar darbai;
8. ekonominė sutarties pusiausvyra pasikeičia asmens, su kuriuo sudaryta sutartis, naudai taip, kaip nebuvo nustatyta pirminės sutarties sąlygose.
Pirkimo sutartis gali būti keičiama, kai pakeitimu iš esmės nepakeičiamas pirkimo sutarties pobūdis ir bendra atskirų pakeitimų pagal šį punktą vertė neviršija 10 procentų pradinės pirkimo sutarties vertės. 
[bookmark: _Toc329439533]
[bookmark: _Toc335201960][bookmark: _Toc164278124][bookmark: _Toc164278379]PRIEDAI
[bookmark: _Ref274738013][bookmark: _Ref316455210]Priedas Nr. 1. Techninė specifikacija;
Priedas Nr. 2. Pasiūlymo forma;
Priedas Nr. 3. Sutarties projektas. 



Priedas Nr. 1. Techninė specifikacija

TECHNINĖ SPECIFIKACIJA
Pirkimo objektas: Vakuuminių maišelių gamybos linija.
Prekių techninės savybės yra suprantamos kaip minimalios reikalingos pirkėjui. Todėl siūlomos prekės turi būti lygiavertės arba ne prastesnės nei aprašoma šia technine užduotimi. Nuoroda į konkretų modelį ar šaltinį, konkretų procesą ar prekės ženklą, patentą, tipą, konkrečią kilmę ar gamybą, standartą ar pan., suprantama kaip analogiška arba lygiavertė.


Vakuuminių maišelių gamybos linija
	Eil. Nr.
	Techninis parametras
	Prašomos rodiklių reikšmės

	Vakuuminių maišelių gamybos linija

	1. 
	Įrangos produktyvumas: 
	Maksimalus greitis turi siekti 250 cpm (ciklų per minutę)


	1. 
	Galimas pagaminti plotis:
	Min 65 mm - Max 640mm

	1. 
	Galimas pagaminti ilgis: 
	Min 80 mm - Max 650mm

	1. 
	Medžiagų storis: 
	Nuo 40 um iki 200 um

	1. 
	Galimybė gaminti iš Mono medžiagų (perdirbamų)
	Turi būti

	1. 
	Oro padavimo reikalavimai:
	Ne daugiau: 6Bar – 150NL/min

	1. 
	Elektros reikalavimai:
	Ne daugiau: 3ph + N, 400V, 50/60Hz, 32kW

	1. 
	Greitas pozicijų keitimas
	Turi būti

	1. 
	Gamybos receptų saugojimas
	Turi būti

	1. 
	PLC/HMI valdymas
	Turi būti

	1. 
	Minimaliai keturi nepriklausomai varomi servo volai, užtikrinantys elektroninį įtempimo valdymą, tikslų atpjovimą
	Turi būti

	1. 
	Mašinoje yra „akys“ jutikliai (fotoelementai), skirti tiksliai nustatyti iškirtimą ir sandarinimo vietą
	Turi būti

	1. 
	nepriklausoma galinės servo patiekimo sistema ir plėvelės įtempimo kontrolė
	Turi būti

	1. 
	Išilginė stotis, savarankiškai varoma servo pavaros
	Turi būti

	1. 
	Nepriklausoma centrinė servo padavimo sistema
	Turi būti

	1. 
	Nepriklausoma servo motorizacija skersiniai sekcijai
	Turi būti

	1. 
	Priekinė servo padavimo sistema
	Turi būti

	1. 
	„Akies“ jutiklio skaitymo stotis
	Turi būti

	1. 
	Kryžminio pjovimo stoties servo varomas skraidomas peilis
	Turi būti

	1. 
	Vieno ir dvigubo nupjovimo funkcija
	Turi būti

	1. 
	Receptų saugojimas su automatiškai valdomu nustatymu
	Turi būti

	1. 
	Programinė įranga, skirta nuotolinei pagalbai telefonu ar internetu
	Turi būti

	1. 
	Avarinio stabdymo virvė per visą mašinos ilgį
	Turi būti

	Reikalavimai vakuuminių maišelių gamybos linijai


	1. 
	Į įrangos kainą  įtraukti įrangos montavimo, pajungimo ir paleidimo darbai.
	Turi būti

	1. 
	Į įrangos kainą įtrauktos priemonės darbuotojų apmokymui dirbti su įranga ir ją kompetentingai naudoti
	Turi būti

	1. 
	Garantija
	Ne mažiau 12 mėn. 

	1. 
	Sauga
	Visų linijos komponentų atitikties Europos Sąjungos standartams (CE) sertifikatai arba lygiaverčiai 

	1. 
	Naujumas
	Visa siūloma/parduodama įranga turi būti nauja ar nenaudota.

	1. 
	Įrangos supakavimui (transportavimo pakuotė) naudoti perdirbtas medžiagas. Pakuotės atliekos, išpakavus įrangą, turi būti tinkamos pakartotiniam perdirbimui. 
	Turi būti. Įrodymui pateikti medžiagų specifikaciją/as.

	1. 
	Nurodytas įrangos modelis
	Turi būti





						Priedas Nr. 2. Pasiūlymo forma

PASIŪLYMAS
DĖL PASTATOMŲ PLASTIKINIŲ MAIŠELIŲ SU STYGINIU UŽSEGIMU GAMYBOS IR KAMŠTELIŲ ĮLYDYMO LINIJOS ĮSIGIJIMO


	.

	Data

	

	Vieta




	Tiekėjo pavadinimas 

	

	Tiekėjo adresas 

	

	Už pasiūlymą atsakingo asmens vardas, pavardė 
	

	Telefono numeris 

	

	El. pašto adresas 

	



Šiuo pasiūlymu pažymime, kad sutinkame su visomis pirkimo sąlygomis, nustatytomis:
1) konkurso skelbime, paskelbtame svetainėje www.esinvesticijos.lt 2024-12-09
2) konkurso sąlygose;
3) pirkimo dokumentų prieduose.


Mes siūlome šias prekes:
	Eil. Nr.
	Prekių/paslaugų/darbų pavadinimas
	Kiekis
	Mato vnt.
	Mato vieneto kaina EUR be PVM
	Kaina EUR be PVM
(4x5)

	1
	2
	3
	4
	5
	6

	1.
	[pildo  Pardavėjas]
	[pildo  Pardavėjas]
	[pildo  Pardavėjas]
	
	

	...
	
	
	
	
	

	
	Pasiūlymo kaina EUR be PVM (6 stulpelio reikšmių suma)

	

	
	PVM (pildoma, jei taikoma)
	

	
	Pasiūlymo kaina EUR su PVM
	



[bookmark: _Hlk131430609]Pasiūlymo kaina Eurais su PVM žodžiais  _______________________________________________.




Siūlomos prekės visiškai atitinka pirkimo dokumentuose nurodytus reikalavimus. Siūlomų prekių savybės yra tokios:
Vakuuminių maišelių gamybos linija
	Eil. Nr.
	Techninis parametras
	Prašomos rodiklių reikšmės
	Siūlomos rodiklių reikšmės

	Vakuuminių maišelių gamybos linija

	1. 
	Įrangos produktyvumas: 
	Maksimalus greitis turi siekti 250 cpm (ciklų per minutę)

	

	1. 
	Galimas pagaminti plotis:
	Min 65 mm - Max 640mm
	

	1. 
	Galimas pagaminti ilgis: 
	Min 80 mm - Max 650mm
	

	1. 
	Medžiagų storis: 
	Nuo 40 um iki 200 um
	

	1. 
	Galimybė gaminti iš Mono medžiagų (perdirbamų)
	Turi būti
	

	1. 
	Oro padavimo reikalavimai:
	Ne daugiau: 6Bar – 150NL/min
	

	1. 
	Elektros reikalavimai:
	Ne daugiau: 3ph + N, 400V, 50/60Hz, 32kW
	

	1. 
	Greitas pozicijų keitimas
	Turi būti
	

	1. 
	Gamybos receptų saugojimas
	Turi būti
	

	1. 
	PLC/HMI valdymas
	Turi būti
	

	1. 
	Minimaliai keturi nepriklausomai varomi servo volai, užtikrinantys elektroninį įtempimo valdymą, tikslų atpjovimą
	Turi būti
	

	1. 
	Mašinoje yra „akys“ jutikliai (fotoelementai), skirti tiksliai nustatyti iškirtimą ir sandarinimo vietą
	Turi būti
	

	1. 
	Nepriklausoma galinės servo patiekimo sistema ir plėvelės įtempimo kontrolė
	Turi būti
	

	1. 
	Išilginė stotis, savarankiškai varoma servo pavaros
	Turi būti
	

	1. 
	Nepriklausoma centrinė servo padavimo sistema
	Turi būti
	

	1. 
	Nepriklausoma servo motorizacija skersiniai sekcijai
	Turi būti
	

	1. 
	Priekinė servo padavimo sistema
	Turi būti
	

	1. 
	„Akies“ jutiklio skaitymo stotis
	Turi būti
	

	1. 
	Kryžminio pjovimo stoties servo varomas skraidomas peilis
	Turi būti
	

	1. 
	Vieno ir dvigubo nupjovimo funkcija
	Turi būti
	

	1. 
	Receptų saugojimas su automatiškai valdomu nustatymu
	Turi būti
	

	1. 
	Programinė įranga, skirta nuotolinei pagalbai telefonu ar internetu
	Turi būti
	

	1. 
	Avarinio stabdymo virvė per visą mašinos ilgį
	Turi būti
	

	Kiti reikalavimai vakuuminių maišelių gamybos linijai


	1. 
	Į įrangos kainą  įtraukti įrangos montavimo, pajungimo ir paleidimo darbai.
	Turi būti
	

	1. 
	Į įrangos kainą įtrauktos priemonės darbuotojų apmokymui dirbti su įranga ir ją kompetentingai naudoti
	Turi būti
	

	1. 
	Garantija
	Ne mažiau 12 mėn. 
	

	1. 
	Sauga
	Visų linijos komponentų atitikties Europos Sąjungos standartams (CE) sertifikatai arba lygiaverčiai 
	

	1. 
	Naujumas
	Visa siūloma/parduodama įranga turi būti nauja ar nenaudota.
	

	1. 
	Įrangos supakavimui (transportavimo pakuotė) naudoti perdirbtas medžiagas. Pakuotės atliekos, išpakavus įrangą, turi būti tinkamos pakartotiniam perdirbimui. 
	Turi būti. Įrodymui pateikti medžiagų specifikaciją/as.
	

	1. 
	Nurodytas įrangos modelis
	Turi būti
	



Kartu su pasiūlymu pateikiami šie dokumentai:

	Eil.Nr
	Pateiktų dokumentų pavadinimas
	Dokumento puslapių skaičius

	1. 
	Prekių gamintojo specifikacija/os ir/ar prekių aprašymas
	

	2. 
	Pakuotės specifikacija (medžiagos specifikacija)
	

	3. 3.
	
	

	4. 
	
	



	


Pasiūlymas galioja iki 20 __-___-___ d.

Aš, žemiau pasirašęs (-iusi), patvirtinu, kad visa pasiūlyme pateikta informacija yra teisinga ir kad nebuvo nuslėpta jokios informacijos, kurią buvo prašoma pateikti konkurso dalyvius. 

Aš patvirtinu, kad nedalyvavau rengiant pirkimo dokumentus ir nesu susijęs su jokia kita šiame konkurse dalyvaujančia įmone ar kita suinteresuota šalimi.

Aš suprantu, kad išaiškėjus aukščiau nurodytoms aplinkybėms būsiu pašalintas (-a) iš šio konkurso procedūros, ir mano pasiūlymas bus atmestas.


	
	
	
	
	

	Tiekėjo vadovo arba jo įgalioto asmens pareigos 
	
	Parašas/

	
	Vardas Pavardė 




						Annex Nr. 2. Proposal form 

PROPOSAL
ON THE PURCHASE OF A LINE FOR THE MANUFACTURING OF PLASTIC BAGS WITH A STRING CLOSURE AND THE PURCHASE OF A LINE FOR SPOUT INSERTING

	  .

	Date

	

	Place




	Suppliers name

	

	Suppliers address

	

	Suppliers responsible persons name and surname 
	

	Tel. Nr.

	

	Email

	



With this offer, we indicate that we agree to all the conditions of purchase set forth:
1) in the tender announcement published on the website www.esinvesticijos.lt on 09/12/2024
2) in the tender conditions;
3) in the appendixes of the purchase documents.


We offer the following goods:
	 Nr.
	Name of goods/services/works
	Amount
	Unit
	Unit price in EUR without VAT
	Price in EUR without VAT
(4x5)

	1
	2
	3
	4
	5
	6

	1.
	
	
	
	
	

	...
	
	
	
	
	

	
	Price offer in EUR without VAT (sum of column 6 values)
	

	
	VAT (to be filled out if applicable)
	

	
	Price offer in EUR with VAT
	



Price offer in EUR with VAT in words  _____________________________________________________________________________.




The offered goods fully meet the requirements specified in the purchase documents. The characteristics of the offered goods are as follows:
	Nr.
	Techincal parameter
	Indicator values are requested
	Suggested indicator values

	Equipment for the production of vacuum bags

	1. 
	Machine productivity: 
	Maximum speed should reach 250 cpm (cycles per minute)

	

	1. 
	Available to produce widths:
	Min 65 mm - Max 640mm
	

	1. 
	Available to produce length:
	Min 80 mm - Max 650mm
	

	1. 
	Material thickness:
	From 40 um till 200 um
	

	1. 
	Possibility to manufacture from Mono materials (recyclable)
	Must be
	

	1. 
	Requirements for air supply:
	Not more than: 6Bar – 150NL/min
	

	1. 
	Electrical Requirements:
	Not more than: 3ph + N, 400V, 50/60Hz, 32kW
	

	1. 
	Quick change of positions
	Must be
	

	1. 
	Storage of production recipes
	Must be
	

	1. 
	PLC/HMI control
	Must be
	

	1. 
	A minimum of three independently driven servo rollers, providing electronic tension control, precise cutting
	Must be
	

	1. 
	The machine is equipped with "eye" sensors (photocells) to accurately determine the cut and seal location
	Must be
	

	1. 
	Independent rear servo feeding system and film tension control
	Must be
	

	1. 
	Longitudinal station, self-driven by servo drives
	Must be
	

	1. 
	Independent central servo feed system
	Must be
	

	1. 
	Independent servo motorization for cross section
	Must be
	

	1. 
	Front servo feed system
	Must be
	

	1. 
	Eye sensor reading station
	Must be
	

	1. 
	Servo-driven flying knife of the cross cutting station
	Must be
	

	1. 
	Single and double cut function
	Must be
	

	1. 
	Recipe storage with automatically controlled setting
	Must be
	

	1. 
	Software for remote assistance over the phone or the Internet
	Must be
	

	1. 
	Emergency stop rope along the entire length of the machine
	Must be
	

	Other requirements for the production line of vacuum bags

	1. 
	The price of the equipment includes installation, connection and commissioning of the equipment.
	Must be
	

	1. 
	The price of the equipment includes measures for training employees to work with the equipment and use it competently
	Must be
	

	1. 
	Warranty
	At least 12 months.
	

	1. 
	Safety
	Certificates of compliance with European Union standards (CE) for all components of the line or equivalent
	

	1. 
	Brand new
	All equipment offered/sold must be new or unused.
	

	1. 
	Use recycled materials for equipment packaging (transportation packaging). Packaging waste after unpacking the equipment must be suitable for recycling.
	Must be. Provide material specification/s for proof.
	

	1. 
	The equipment model is specified
	Must be
	





The following documents are submitted together with the offer:

	Nr
	Name of submitted documents
	The number of pages in the document

	1.
	Product manufacturer's specification/s and/or product description
	

	2.
	Package Specification (Material Specification)
	

	3.
	
	

	4.
	
	



	



Offer is valid till 20 __-___-___ d.

I, the undersigned, certify that all information provided in the tender is correct and that no information requested from tenderers has been withheld.

I confirm that I did not participate in the preparation of the procurement documents and am not related to any other company or other interested party participating in this tender.

I understand that if the above circumstances become clear, I will be excluded from this tender procedure and my bid will be rejected.

	
	
	
	
	

	Responsibilities of the supplier manager or his authorized person 
	
	Signature/

	
	Name Surname 





Konkurso sąlygų priedas Nr. 3

(projektas / project)
PIRKIMO-PARDAVIMO SUTARTIS Nr.____
2024 m. gruodžio  mėn. ___ d.
Kaunas 
PURCHASE-SALE AGREEMENT No.______
___ December 2024
Kaunas

“AZ-Pack”, UAB , įmonės kodas 302335107, atstovaujama įmonės vadovo  Sergej Trestin, veikiančio pagal įgaliojimą (toliau vadinama Pirkėju), ir ___________________, įmonės kodas ___________________, atstovaujama ________________________________, veikiančio pagal ___________________________ (toliau vadinama Pardavėju arba Tiekėju), toliau Pirkėjas ir Pardavėjas vadinami Šalimis, o kiekvienas atskirai Šalimi, sudarė šią sutartį (toliau vadinama Sutartimi): 

JSC “AZ-Pack”, company code 302335107, represented by Sergej Trestin, acting by authority (hereinafter referred to as the Buyer), and ___________________, company code __________________, registered ___________________, represented by ____________________________________, acting in accordance with _____________________ (hereinafter referred to as the Seller), hereinafter the Buyer and the Seller are referred to as the Parties, and each separately as the Party, have concluded this Agreement (hereinafter referred to as the Agreement):



1. SUTARTIES DALYKAS

1.1 Pirkėjas perka, o Pardavėjas parduoda pirkimo konkurse numatytomis sąlygomis Vakuuminių maišelių gamybos linija (toliau vadinama Įranga arba Prekėmis). Pasiūlymo forma sudaro Sutarties 1 priedą.


1. SUBJECT OF THE AGREEMENT

1.1. The Buyer buys and the Seller sells Vacuum Bag Making Machine (hereinafter referred to as the Equipment) under the conditions provided in purchase tender (procurement procedure). The goods shall be delivered according to Commercial offer attached to the Agreement (Annex 1).

2. KAINA IR SUTARTIES SUMA

2.1. Įrangos kaina yra fiksuota ir negali būti keičiama. 
2.2. Bendra šios sutarties suma yra ______________EUR be PVM. Pridėtinės vertės mokestis skaičiuojamas ir mokamas papildomai teisės aktų nustatyta tvarka
2.3. Bendra šios sutarties suma apima: 
- Montavimą, instaliavimą, paleidimą-derinimą, darbuotojų apmokymą.
2.4. Bendra šios sutarties suma neapima:
- Pristatymo, draudimo iki iškrovimo, prekių iškrovimo, iškrautų Prekių nugabenimo į montavimo patalpą, montavimo vietos paruošimo pagal Pardavėjo nurodymus;
- įrankių ir medžiagų, reikalingų Įrangai išbandyti bei paleisti darbui.

2. PRICE AND SUM OF AGREEMENT 

2.1. Price of equipment is fixed and cannot be changed. 
2.2. The total amount of the Agreement is __________________ EUR without VAT. Value Added Tax is calculated and paid in addition to the procedure established by legal acts.
2.3. The total sum of this Agreement includes:
- mounting, installation, start-up – adjustment, employee training.
2.4. The total amount of this contract does not include:
- Delivery, insurance prior to unloading unloading of goods, delivery of unloaded goods to the installation room, preparation of the installation site according to the Seller's instructions;
- tools and materials needed to test and start up the equipment.

3. TIEKIMO TERMINAI IR DATA

3.1. Prekių pristatymo vieta – Pramonės pr. 4K, Kaunas, Lietuva. Prekių atsitiktinio žuvimo ar sugedimo rizika pereina Pirkėjui nuo Prekių pristatymo šiame punkte nurodytu adresu, tačiau bet kokiu atveju ne vėliau kaip nuo Pirkėjo atliekamų Įrangos iškrovimo darbų pradžios.
3.2. Įranga turi būti pristatyta, sumontuota ir paleista darbui per 9 mėnesius nuo prekių pirkimo sutarties pasirašymo. Esant objektyvioms priežastims, įskaitant, bet neapsiribojant – bet kokius apribojimus (prekių, žmonių ir pan.), ir įtakojančius Pardavėjo įsipareigojimų (Įrangos pristatymo, sumontavimo, paleidimui darbui ir pan.) vykdymą, sutarties vykdymo terminas šalių raštišku susitarimu  galės būti pratęstas iki 2025 m. rugsėjo 30 d. 
3.3. Įranga turi būti pristatyta Pirkėjui pagal tarptautinių prekybos rūmų taisykles „Incoterms“. Pristatymo sąlygos – EXW. 
3.4. Tiekimo data laikoma Įrangos pristatymo ir paleidimo darbui data. 

3. TERMS AND DATE OF SUPPLY 

3.1. Place of delivery of goods – Pramonės pr. 4K, Kaunas, Lithuania. The risk of accidental loss or damage of the Goods shall pass to the Buyer upon delivery of the Goods to the address specified in this point, but in any case, no later than when the Buyer begins unloading the Equipment.
3.2. Equipment must be delivered, mounted and put into service within 9 months of the date of signing the Agreement of Purchase of Goods. In the event of objective reasons, including, but not limited to, any restrictions (of goods, people, etc.) affecting the fulfilment of the Seller's obligations (delivery of equipment, installation, commissioning, etc.), the term of the contract may be extended until September 30th, 2025 by written agreement of the parties.
3.3. Equipment must be delivered to the Buyer according to the rules “Incoterms” of International Chamber of Commerce. Conditions of Delivery – EXW.  
3.4. Delivery date is considered the date of delivery and installation of the equipment to the Buyer.

4. APMOKĖJIMO SĄLYGOS

4.1. Apmokėjimas už Įrangą, parduodamą pagal šią Sutartį, vykdomas eurais . 
4.2. Avansinis,  tarpinis  bei galutinis atsiskaitymai už Įrangą numatomi vykdyti tokia tvarka: 
4.2.1. išankstinis mokėjimas: 30 proc. nuo sutarties sumos per 30 kalendorinių dienų nuo abiejų šalių sutarties pasirašymo dienos
4.2.2. tarpinis mokėjimas: 60 proc. nuo sutarties sumos per 30 kalendorinių dienų nuo tiekėjo rašytinio pranešimo apie pasirengimą išsiųsti įrangą dienos
4.2.3. galutinis mokėjimas: 10 proc. nuo sutarties sumos, pasirašius galutinį priėmimo-perdavimo  aktą,  bet  ne vėliau kaip per 20 kalendorinių dienų nuo priėmimo-perdavimo  akto pasirašymo datos.

4. PAYMENT CONDITIONS

4.1. Payment for Equipment sold under this Agreement shall be made in Euros.
4.2. Advance, intermediate and final payments for the Equipment are planned to be made in the following order:
4.2.1. within 30  calendar days of signing the Purchase Agreement by making an advance payment of 30% (thirty percent) of the Total Contract Amount.
4.2.2. the buyer pays 60% (sixty percent) of the price of the goods within 30 calendar days from the supplier's notification about the readiness to send the equipment;
4.2.3. the final payment of 10% (ten percent) of the total amount of the contract shall be paid after the acceptance act, but no later than within 20 calendar days after signature of acceptance act.
 
5. KOKYBĖ IR GARANTIJA

5.1. Įrenginių kokybė turi atitikti gamintojo technines sąlygas ir specifikaciją. 
5.2. Tiekėjas suteikia Įrangai _ mėn. garantiją nuo įrangos priėmimo – perdavimo akto pasirašymo. Reakcijos laikas (laiko tarpas nuo Pirkėjo pranešimo apie gedimą, neveikimą ar klaidas iki Tiekėjo veiksmų trikdžių šalinimui atlikimo pradžios) ne ilgiau kaip __ valandos darbo dienomis.

5. QUALITY AND WARRANTY
[bookmark: _gjdgxs]5.1. Quality of equipment must comply with technical conditions and specification of the manufacturer.
5.2. The supplier gives the Equipment _ months guarantee from the acceptance of the equipment - signing of the transfer act. The reaction time (the time interval from the Buyer's notification of failure, inaction or errors to the start of the Supplier's actions to eliminate disturbances) does not exceed __ hours on working days.

6. PRETENZIJOS

6.1. Pretenzijos gali būti pareikštos dėl teikiamos įrangos kokybės, jeigu tai neatitinka šios Sutarties sąlygas. 
6.2. Pretenzijos pateikiamos registruotu laišku, pridedant būtinus dokumentus, patvirtinančius pretenzijas (pav. kompetentingos neutralios organizacijos aktus). 
6.3. Tiekėjui laiku ir (arba) tinkamai neįvykdžius sutarties be pagrįstų ir nuo Tiekėjo nepriklausančių aplinkybių, Pirkėjas skaičiuoja 0,02 % dydžio delspinigius už kiekvieną pradelstą dieną nuo neįvykdytos Pirkimo sutarties vertės tol, kol bus įvykdyti visi įsipareigojimai, tačiau neviršijant 5 proc. Sutarties vertės.
6.4. Be pateisinamų priežasčių per Sutartyje nustatytą terminą Pirkėjui nesumokėjus už tinkamai atliktą ir priimtą Pirkimo objektą, Tiekėjas gali pareikalauti mokėti 0,02 proc. dydžio delspinigius už kiekvieną pradelstą dieną nuo vėluojamos sumokėti sumos už kiekvieną uždelstą dieną, kol bus įvykdyti visi įsipareigojimai, tačiau neviršijant 5 proc. Sutarties vertės.
6.5. Pardavėjui vėluojant pristatyti Prekes daugiau nei 90 kalendorinių dienų, Pirkėjas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį ir reikalauti visų sumokėtų sumų grąžinimo.
6.6. Netiesioginiai nuostoliai (negautos pajamos) pagal šią Sutartį neatlyginami. 

6. CLAIMS

6.1. Claims may be made for the quality of equipment provided if it does not meet the conditions of this Agreement.
6.2. Claims are submitted by registered letter together with the necessary documents confirming the claims (e.g., acts of competent neutral organization).
6.3. If the Supplier fails to fulfill the contract on time and/or properly without reasonable circumstances beyond the control of the Supplier, the Buyer shall calculate default interest in the amount of 0.02% from the unfulfilled value of the Purchase Agreement until all obligations are fulfilled, but not exceeding 5% Contract values.
6.4. If, without justifiable reasons, the Buyer does not pay for the properly executed and accepted Purchase object within the term specified in the Agreement, the Supplier may demand payment of 0.02 percent. amount of late payment interest on the overdue amount for each delayed day until all obligations are fulfilled, but not exceeding 5% Contract values.
6.5. If the Seller delays the delivery of the Product for more than 90 calendar days, the Buyer shall have the right to unilaterally terminate the Agreement and demand repayment of all sums paid.

7. FORCE MAJEURE APLINKYBĖS

7.1. Šalys neatsako už savo įsipareigojimų pagal šią Sutartį nevykdymą ar netinkamą vykdymą, jei tokio nevykdymo ar netinkamo vykdymo priežastis buvo nenugalima jėga. Nenugalima jėga yra suprantama taip, kaip ją apibrėžia Lietuvos Respublikos teisės aktai.
7.2. Sutarties Šalis, kuri dėl nenugalimos jėgos aplinkybės negali vykdyti savo įsipareigojimų pagal šią Sutartį, privalo kiek įmanoma greičiau raštu pranešti apie tai kitai Šaliai ir rūpintis, jog pranešime nurodyti faktai ir aplinkybės būtų patvirtintos kompetentingų valstybės institucijų.
7.3. Pasibaigus nenugalimos jėgos aplinkybėms Šalys tęsia savo įsipareigojimų vykdymą pagal šią Sutartį. Nenugalimos jėgos aplinkybėms užsitęsus ilgiau nei 90 kalendorinių dienų, bet kuri Šalis turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį, pranešdama raštu apie tai kitai Šaliai.

7. FORCE MAJEURE CIRCUMSTANCES
7.1. The Parties shall not be liable for failure to perform or improper performance of their obligations under this Agreement if the reason for such failure or improper execution was Force Majeure. Force Majeure is understood as defined by the legal acts of the Republic of Lithuania.
7.2. Party to the Agreement which, by reason of Force Majeure, is unable to fulfil its obligations under this Agreement, must notify the other Party in writing as soon as possible and ensure that the facts and circumstances specified in the notification are approved by the competent authorities.
7.3. At the end of circumstances of Force Majeure, the Parties shall continue to fulfil their obligations under this Agreement. In the event of circumstances of Force Majeure for more than 90 days, either Party shall have the right to unilaterally terminate the Agreement by giving written notice to the other Party.

8. TECHNINĖ DOKUMENTACIJA

8.1. Įrangos techninė dokumentacija, eksploatacinės instrukcijos turi būti pateiktos lietuvių arba anglų kalba. 

8. TECHNICAL DOCUMENTATION

8.1. The technical documentation of the equipment, operating instructions must be provided in Lithuanian or English.
9. KITOS SĄLYGOS

9.1. Atsiradus objektyvioms aplinkybėms, dėl kurių Įranga negali būti pristatyta Sutartyje numatytais terminais, Šalys privalo tokį keitimą įforminti šaliu susitarimu. Toks pakeitimas turi būti pasirašytas abiejų Šalių, kuriame nurodomos aplinkybės dėl kurių Įranga nebuvo pristatyta laiku ir Įrangos pristatymo data. Šalių susitarimu įforminus pakeitimą dėl Įrangos pristatymo termino nukėlimo, Sutarties 6.4. punkte numatyti delspinigiai nėra skaičiuojami. 
9.2. Visi šios Sutarties pakeitimai ir papildymai galioja tik tada, kai jie įforminti raštu ir pasirašyti abiejų Šalių. Nei viena iš Šalių neturi teisės perduoti įsipareigojimų pagal šią Sutartį trečiam asmeniui, jei dėl to nėra raštiško kitos Šalies sutikimo. 
9.3. Šalių ginčai, iškilę vykdant šią Sutartį, sprendžiami derybų keliu. Nepavykus ginčo išspręsti gera valia per vieną mėnesį nuo pirmo pranešimo dėl ginčo dalyko išsiuntimo dienos, ginčai perduodami spręsti teismui pagal Lietuvos Respublikos įstatymus.
9.4. Sutartis įsigalioja nuo jos pasirašymo dienos ir galioja iki visiško šioje Sutartyje numatytų įsipareigojimų įvykdymo. 
9.5. Vykdant pirkimo sutartį, esminės pirkimo sutarties sąlygos keičiamos nebus, jeigu:
9.5.1. jos pakeičiamos numatant naujas sąlygas, kurios, jeigu būtų nustatytos pirkimo dokumentuose, būtų suteikusios galimybę dalyvauti pirkimo procedūrose kitiems, nei dalyvavo, tiekėjams;
9.5.2. jos pakeičiamos numatant naujas sąlygas, dėl kurių, jeigu jos būtų nustatytos pirkimo dokumentuose, laimėjusiu pasiūlymu galėtų būti pripažintas kito, nei pasirinktas, tiekėjo pasiūlymas;
9.5.3. pirkimo objektas yra pakeičiamas taip, kad į keičiamą pirkimo sutartį įtraukiamos naujos (papildomos) prekės, paslaugos ar darbai;
9.5.4. ekonominė sutarties pusiausvyra pasikeičia asmens, su kuriuo sudaryta sutartis, naudai taip, kaip nebuvo nustatyta pirminės sutarties sąlygose.
9.6. Pirkimo sutartis ar preliminarioji sutartis jos galiojimo laikotarpiu taip pat gali būti keičiama, kai pakeitimu iš esmės nepakeičiamas pirkimo sutarties pobūdis ir bendra atskirų pakeitimų pagal šį punktą vertė neviršija 10 procentų pradinės pirkimo sutarties vertės prekių ar paslaugų pirkimo atveju.
9.7. Pasiūlymas (sutarties 1 priedas) yra neatskiriama šios sutarties  dalis.
9.8. Visą informaciją, kurią Šalys gauna vykdydamos šią Sutartį, jos įsipareigoja laikyti konfidencialia ir neatskleisti jos jokioms trečiosioms šalims, išskyrus atvejus, kai tai numatyta Sutartyje ar susijusiuose įstatymuose.
9.9. Sutartis sudaryta lietuvių ar/ir anglų kalba dviem egzemplioriais - po vieną kiekvienai Šaliai. Kiekvienas egzempliorius turi vienodą juridinę galią. Esant vertimo prieštaravimams, vadovaujamasi lietuvių kalba parengta sutartimi. 

9. OTHER CONDITIONS

9.1. In the event of unforeseen circumstances that may cause the equipment not to be delivered within the terms provided in the Agreement, the Parties must make such an amendment by the agreement of the parties. Such amendment shall be signed by both Parties, which shall indicate the circumstances due to which the Equipment was not delivered on time and the date of delivery of the Equipment. By agreement of the parties when the amendment regarding the delay of the delivery of the Equipment is made, the interest of late payment provided for in clause 6.4. of the Agreement shall not be calculated.
9.2. All amendments and supplements to this Agreement are valid only when they are written in writing and signed by both Parties. Neither Party shall be entitled to transfer obligations under this Agreement to a third party, if the written consent of the other Party is not thereby obtained.
9.3. Disputes between the Parties arising from the performance of this Agreement shall be settled by negotiation. Failure to resolve the dispute with good will within one month from the date of dispatch of the first subject of the dispute, disputes shall be referred to the court in accordance with the laws of the Republic of Lithuania.
9.4. The Agreement shall enter into force from the date of its signing and shall remain in force until the complete fulfilment of its obligations under this Agreement.
9.5.  In the performance of the Purchase agreement, the essential conditions of the purchase agreement will not be changed if:
9.5.1. they are replaced by providing new conditions which, if would be set out in the purchase documents, would have enabled the other suppliers to participate in procurement procedures other than those involved;
9.5.2. they are replaced by providing new conditions for which, if they would be set out in the purchase documents, the other supplier’s proposal could be recognized as the successful proposal other than the selected one;
9.5.3. the object of the purchase is changed so that new (additional) goods, services or works are included in the amended purchase agreement;
9.5.4. economic balance of the agreement changes in favor of a person with whom an agreement is concluded, in the way that has not been provided in the original conditions of the agreement.
9.6. The Purchase agreement or Preliminary agreement may also be modified during the period of validity of the Agreement if the amendment shall not substantially alter the nature of the purchase agreement and the total value of individual changes under this clause does not exceed 10 percent of the original value of the agreement in the case of the purchase of goods or service..
9.7. The offer (Annex 1 of the contract) is an integral part of this contract.
9.8. The Parties shall undertake to keep all information, received in the course of implementation of this Agreement as confidential and not to disclose to any third parties except as provided in the Agreement or related laws.
9.9. The Agreement is concluded in Lithuanian and English in two copies - one for each Party. Each copy has the equal legal force. If agreements contradicts due translation, Lithuanian agreement prevails. 

10. ŠALIŲ REKVIZITAI
11. DETAILS OF THE PARTIES

	Pirkėjas: 
Buyer:
	Pardavėjas: 
Seller:
	

	
„AZ-Pack“ UAB
Įmonės kodas / Company code: 302335107
PVM kodas / VAT code: LT100004683813
Adresas / Adress: Pramonės pr. 4K, LT-51329 Kaunas
Atsiskaitomoji sąskaita / Bank account: LT297044060007704674
El. paštas / E-mail; andrii.stalbovskyi@azpack.lt 
Tel. / Phone: +370 635 51 311

Įmonės vadovas / Head of the company 
Sergej Trestin

_______________________________ 
A.V. 
	











Direktorius / director 

___________________________ 
A.V. 
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